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Hotărîrea Croaţilorfi de a demonstra în con

tra înfrăţirei faimóse dela Praga prin absentarea 
lorü dela festivitatea deschiderei teatrului cehicü, 
a tumatü oleu pe foculü amorului ceho-maghiarü.

Organele lui Rieger, care de mai mulţi ani 
íncóee caută şi 4iua cu luminarea amiciţia Un- 
gurilorü, întrebuinţâză incidentulü cu Croaţii spre 
a dâ nouiloru aliaţi politici de peste Laita o pro
bă de simpatiá nefăţărită, se înţelege deocamdată 
numai pe hârtiâ. Aceste toi îşi ieau chiar avén- 
tulü de a combate purtarea maghiarofagului Star- 
cevici şi a studenţilorii croaţi.

Foile unguresc! din parte-le vorbescü cu 
multü satisfacţiune de isolarea, în care s’ar aflâ 
1̂ 1 agitatorii pentru idea marelui imperiu croatü 
dela sudü. Vedeţi —  cjicu ele cătră Croaţi — că 
nici cei de unü soiu cu voi nu vé mai spriji- 
nescű!w

In timpü ce sé făceau declarările de amorü 
Intre politicii militanţi cehi şi maghiari, opini- 
nnea publică a Cehilorű îşi formulă judecata sa 
despre comedia pretinsei înfrăţiri cu Maghiarii.

Intr’unü articulü alü (Jiarului „Obzor“ din 
Olomujü (Olmütz) se esprimă ín modulü celü mai 
fidelü adevératele sâmţeminte ale Cehilorű faţă 
M&ghiari. Reproducemü aici părţile esenţiale ale 
acestui articulü, care ar puté servi şi altora în 
wemenea situaţiune de învâţătură. „Obzor“ <Jice

„După esperienţele trecutului şi ale presen 
tnlui este greu de a aflá unü motivü pentru sim 
p&tii între Unguri şi Cehi. E greu de a sus 
jjné relaţiuni de simpatiă cu o naţiune, care în 
i&lbătăcia ei a íntrecutü şi pe Mongoli, care a 
lnptatű în contra părin ţilorti ‘ noştri, a distrusü 
imperiulü mare moravü şi a nimicitü Belgradulü 
nostru aşa că a(jl nici de urmă nu-i mai putemű 
di E greu a trăi în amiciţiă c’unü poporü, 
care lucră şi sé năsuiesce ca sé nimicéscá pe 
fraţii noştri Slovaci, pe cari i-au smulsü dela 
peptulü mamei slave, spre ai despoiâ de limba, 
de consciinţa şi de cultura lorü naţională, şi 
pentru car! nu cunoscü decátü asuprire fără mar
gini.“

„De repatiţe ori au negoţiatfi conducétorii 
naţiunei nóstre pentru o împăcare politică cu 
conducétorii Maghiarilorű, dér totdéuna fără suc
ces! Vitezilorü fii ai regatului ungarű nici nu 
kr veni în minte de a ne salută pe páméntü 
angurescű în limba cehică. Noi nu putemü sé 
kft nepăsători faţă de sórtea fraţilorfl noştri, a 
Slovaeilorű. Yoimü sé le dámü unű sprijinü mo
miţi în lupta lorü pentru esistenţa naţională, 

ínsé nu o putemü face, décá vomü sim- 
cu inimicii lorü cei mai mari.u 

N’amü avé sé (Jicemü nimicü contra pri- 
mirei onorifice a óspejilorű pacinici maghiari, cari 
an venitü la Praga, spre a admirá templulü ar
tei, ce şi l’a ridicatü o naţiune apésatá cu pro- 

ei putere, şi cari se bucură privindű la na- 
tora şi artele frumósei nóstre patrie morave şi 
«hice, Dér o asemenea visită nu este suficientă, 
ipre a privi în aceşti 0speţi unü felü de deputaţiune 
a naţiunei maghiare şia-i íntémpiná cu simpatii, 
pe cari nu le putemü sâmţi pănă atunci, pănă 
când Maghiarii nu vorü renunţa cu desevîrşire la 
mtjhiarisarea şi asuprirea fraţilorü noştri de unü 
dtage, a Slovaeilorű, precum şi a tuturorű celor- 
klţl Slavi din Ungaria.“

Declaraţiunea acésta a fóiei din Olmütz cu
prinde opiniunea adevératá a poporului cehicü; 
«nu declaraţiunea din „Politik.“ Arfiomarene- 

a crede că Cehii se vorü lápédá de fraţii 
slavi de dragulü Maghiarilorű. j

Publicámű mai josű părerile ^iarului „Egy
etértés“ asupra înfrăţirei ceho-maghiare. Acésta 
fóiá are presîmţultt, că vechia vrăşmaşiă dintre 
aceste doue popóre nu va încetă. Ea cere dela 
Cehi unü preţtt prea mare pentru amiciţia ma
ghiara, cándű (Jice că se renunţe a mai luâ în 
apérare pe fraţii lorü asupriţi din Ungaria. Ori 
cátü de moderaţi ar fi Cehii, cum ar puté se re
nunţe ei de a dá Slovaeilorű, décá nu altü 
ajutorü celü puţinti sprijinü moralü.

Scirî telegrafice.
(Serv. part. alü ,Gaz. Trans,«)

Toulon, 27 Iuliu. —  De eri sérá până as
tăzi la 10 óre înainte de amécji au muritü de 
coleră aici 8, ér în Marsilia 18 persóne.

In Toulon se constată o însemnată schim
bare spre bine.

Astă4i Duminecă au muritü de coleră în 
Toulon 3, în Marsilia 17, în Aix 6 persóne.

Cronica <Lîlei.
Eri a sositü în Brajşovfi eopilulü M a u r i c i u F r a n k l  

renumitü prin producţiunile sale matematice. Elü nu este 
încă de 11 ani şi face în capü operaţiunile cele mai 
grele cu numeri întregi cu o deplină esactitate şi mare 
repe4iciune. A fostü admiratü de cei mai străluciţi ma
tematici ai Germaniei, Franciéi, Angliei, Belgiei şi Olan
dei. Mâne Marţi, va începe producţiunile sale şi aici în 
Braşov^ Talentulü acestui copilü se póte numi cu dreptü 
cuvéntü fenomenalü.

Măestrulă aritmeticü, care a fácutü câte-va pro
be şi la biroulü redacţiunei nóstre, va ţină p r i ma  
p r o d u c ţ i u n e  » inha la  fest ivă« de lâDgă porta Schei- 
lorü împreună cu o representaţiune a trupei unguresci 
de aici — mâne Marţi în 16/28 Iuliu.

*
Jntre Comarnicü şi Sinaia s’a înfiinţată de Vineri 

unü serviciu de trăsuri, cari vorü circula, pănă ce se va 
restabili linia ferată. Acéstá restabilire, se crede, că nu 
sé va sfârşi mai curéndü, decátü în doué săptămâni.

★
»România« dă sub  r e s e r v ă  scirea, că primulü 

ministru alü României, Brătianu s’arü gândi sé părăsiască 
puterea lásándü succesiunea lui N. Cretulescu. Cansa 
ar fi dificultăţile esterióre. Ea 4i°e că d-lü Brătianu ar fi 
primitü sfatulü, chiar şi din Berlin, sé ia acéstá ho- 
tărîre.

*

Acelaşi 4iarü scrie: Se 4̂ ce) că prinţulă Batem- 
berg alü Bulgariei, va face o visită Regelui şi Reginei 
României la Sinaia.

*
Societatea lirică din Iaşi a publicatü unü concursü 

pentru t r e i  bu r se ,  ce se vorü da elevelorü, cari se 
vorü distinge ca soprane, mezo-soprane şi contralte. 
Concursulü se va ţinâ la conservatoriulü de acolo în 2 
Septembre.

*
Comisiunea centrală pentru filoxeră, din România 

a publicatü unü regulamentü privitorü la mésurile, ce 
sunt de luatü împotriva propagărei filoxerei.

*
Consiliulü de miniştri din România discută cesti- 

unea, unde ar fi mai bine sé se cládéscá zidirea pentru 
muzeulü şi biblioteca statului. Anulü acesta se vorü lu
cră numai planurile.

*
»Telegrafulü« scrie: Marţia viitóre vorü plecă în 

America, din Iaşi, peste 500 Evrei. Parte din aceştia 
emigrézá pe cheltuiala comitetului israelitü ad hoc, ér 
parte cu banii lorü.

Mereu numai înainte!
*

Elena T e o d o r i n i  a avutü unü nou succesü în 
»Traviata,* pe scena teatrului Colon din Buenos-Ayres. 
ţ)iarele de acolo vorbescü cu laude de dânsa.

»Curierulü fmanciarü« scrie: In Maiü şi Iunie lă
custele au náválitü intr’o parte din Dobrogea; au adusü 
óre-carí stricăciuni recoltelorü. Mésurí s’au luatü pentru 
distrugerea lorü şi, după câte ni se spune, cu destulü 
succesü.

*

Din Constantinopole se anunţă, că Pórtaa hotárítü 
sé închidă cu forţa ofici i le p o ş t a l e  străine din impe
riulü séu, décá nu le vorü închide statele, cărora apar
ţină. Rusia, se crede, că aproba acâstă hotărîre a Por- 
ţei otomane.

*

Gazeta Naţiunea din Berlin află, că s’a proiectată 
la Petersburg deschiderea unei esposiţiunî universale de 
obiecte de arte în 1885.

♦
Din 100 n i h i 1 i ş t i arestaţi în Varşovia 46 au fostü 

liberaţi. Intre ei este şi procurorulü Cicerin.
*

»Gazeta Krakowska« din Varşovia scrie, că Ţa- 
rulü nu se va opri acolo, ci se va duce la Skierniewice. 
La trecerea Ţarului Varşovia va fi iluminată. Se mai 
scrie, că anulü acesta Ţarulă va face împreună cu Ţa
rina o călătoriâ la Copenhaga.

*
Senatulü francesü a ínceputü desbaterea proectu- 

lui de revisuire.
*

Guvernulü spaniolü va publica o notă, cu care se 
va sfârşi incidentulü lui Pidal .

*
»Ateneulü« din Roma scrie, că s’a descoperitü în

tre Subiaco şi Tenne o vilă frumósá a împăratului ro- 
manü Nero.

*
Unü germanü americanü se 4ice, că a inventatü 

unű balonü,  ce se pó t e  c á r m u í .  Secretulü nu vo- 
esce sé-lü descopere, decátü numai Ge r ma n i e i ,  patrie 
sale, ca sé’í fie numai ei folositorü în résbóie.

Serbatórea lui Horia.
Acum se ocupă şi »Pester Lloyd* (nr. dela 25 Iu

liu p. n.) de serbarea centenarului revoluţiunei dela 1784. 
Aranjarea unei asemeni serbări în România numita fóie
o declară de unü „scandalü“ şi pe arangiatori îi clasézá 
ntre cei mai periculoşi agenţi ai Rusiei, şi face respon
sabilă pentru faptele lorü oposiţiunea din România, care 
nu s’ar gândi decátü la detronarea regelui Carolü şi în
fiinţarea unei republice a statelorü balcanice. După o 
introducere, în care 4>ce, că oposiţiunea din România nu 
e decátü o a s o c i a ţ i u n e  p e n t r u  c u l t i v a r e a  s c a n 
dal  elorü,  face urmátórele observări scandalóse:

»După intormările nóstre tótá acésta oposiţiune se 
ocupă în aceste momente cu pregătirea serbării cente
narului lui Horia şi Cloşca. Acéstá serbare ínsé nu o 
face ea de capulü ei, ci este îndemnată de aşa numiţii 
e m i g r a n ţ i  a r d e l e n i ,  cari s’au fácutü o adevărată 
p l agă  a României. Toţi, cari cunoscü relaţiunile Ro- 
mánilorü, 4icü, că acéstá demonsrtaţiune, ca tóté cele de 
soiulü ei, o aranjézá nisce emigranţi ardeleni, ce n’au alta de 
lucrú, cari trecü din Ardélü în România şi, apoi — de 
vreme ce şi stăpânirea de acolo e puţină aplicată să dea 
posturi unorü indivizi semi-culţl — voeseü sé restórne 
de odată şi Ungaria şi România. Décá se găsesce în 
Sibiiu séu în Braşovă unü jurnalistü, a cărui prosă se 
retăcâscă fără căpătâiu în tóté părţile, respinsă de fie
care redacţiune, décá se găsesce unü candidată, care nu 
e în stare sé trécá esamenulü de profesorü la scólele 
medii, séu unulü, care nu póte trece culmea esamene- 
lorü juridice, aşa cum a întrodus-o tiránia Ungurilorü, 
ce face?... repede se duce preste munţi şi ca martirü po- 
liticü îşî mănâncă pânea sa plină de lacrimi. E vina 
guvernelorü de mai înainte, că au primitü şi au adâ- 
postitü acestü soiu de omeni cu bunătate multü mai 
mare, decátü li se cădea; acum nici unü guvernü ro- 
mánü nu mai póte purtă grijă de drăgălaşii 0speţi, cari 
se îmulţescti mereu. Domnulü Brătianu este unü spiritü 
cu multü mai positivü, decátü să-şi facă de trébá cu 
acéstá bréslá. Şi fiindcă guvernulü nu voesce să-şi facă 
de lucru cu aceşti cavaleri, caută să-şî facă ei de lucru 
cu elü. Ei sunt, cari provócá cele mai multe scandale



împotriva Ungariei şi monarchiei şi şi serbarea centena
rului lui Horia şi Cloşca trebue sé li-o punemü în soco- 
téla lorü.

Trebue, sé lámurimü puţintt aceste relaţiuni, din 
temeiulü, că noi nu amü voi sé se judece falsü în 
presa patriei nóstre comedia, ce se pregătesce la hotarele 
nóstre. Inteligenţa română, toţi cei ce în Bucuresci se 
numérá între cei bogaţi, cu ranguri şi cu caracterü, se 
împărtăşesctt într’o mică mésurá de aceste întâmplări. 
Ce-i dreptü, universitatea de acolo, ia parte la ele; dâră 
după cum la noi ómenii cu minte au desaprobatü auto- 
da-féulü studenţilorti din Cluşă, totü aşa şi cercurile se- 
rióse ale Bucurescilorü nu se vorü bucura, vé4ándü, că 
junimea de acolo se îndeletnicesce cu sărbătorirea unorü 
b e s t i e  r á p i t ó r e  şi t u r b a t e ,  cari nu-şi găsescă se
meni, decátü în jacueriile evului mediu. Sé sé mai bage 
apoi în sémá, că »universitatea« din Bucuresci nu trebue 
sé ni-o ínchipuimü chiar ca flóré a tinerimei române; 
de vreme ce adevérata junime studiósá a României se 
cultivă mai cu sémá în Paris, Berlin şi Viena, pe cándü 
la peptulü şc6lei din Bucuresci laptele sciinţei nu-lü sugü, 
decátü nisce tineri adeseori fórte îndoelnicî.

Foia peştană c& cabinetulü románü sufere de 
bună sémá cu temeiu, faptele opositiunei pe cátü timpü 
se ocupă de constituţia ţârii, acésta este esplicabilü. »Cu 
totulü altă judecată trebue sé facemü ínsé, cándü ín Bu- 
curesci se hotáréscü sérbátori pentru mărirea unorü 
fapte, cari în diua de astăzi numai între Zulucafrii arü mai 
puté trece de obiecte ale admirării. Aceste observări nu 
suntü dictate de sentimentele nóstre naţionale. Dar décá îi 
póte fi cuiva pe placü, că în România în anulü 1884 faptele 
ce l o r ü  din u r m ă  a n t o p o f r a g i  e u r o p e n i  sé sér- 
bátorescü, v e c i n i i  României vorü avé a face mai pu
ţine obiecţiuni, de cátü ori cine. Neíndoelnicü este ínsé, 
că România se desface prin acésta de ori ce comunitate 
culturală cu Europa!«

»Pentru aceea este de recomandatü o r e p r e s i 
u n e  e n e r g i c ă  a acestorű excese din partea guvernului 
din Bucuresci, cu tóté că aceste suntü numai o verigă dm 
lanţultt celü lungü de excese, prin a cárorü pregătire so- 
coţesce oposiţiunea, că va stabili o contrabalanţă ispră- 
vilorü actualului cabinetü. —

— o—
Din Dobolii de josü unü óre-care B. A. scrie cătră 

»Szekely Nemzet* cu data 24 Iuliu între altele:
»Prin arangiarea sérbátórei centenare, urmaşii lui 

Horia dovedescü, că ei acum după 100 de anî încă totü 
aceiaşi convingere o nutrescü, de care au fostü animaţi 
antecesorii, convingerea, că trebue sé násuiéscü de a 
s t é r p í  pe Magh i a r i .  Dar ca se stérpéscá pe Ma
ghiari, Valachii nu sunt destulü de tari. Chiar de arü 
puté face, ca sé învie din morţi T r a i a n ü ,  c ă r u i a  i a r ü  
fi ruş ine ,  că  a fos tü c â n d v a  V a l a c h ü ,  ei n i c i  
a t u n c i  n ’a r ü  pu t é  s t é r p í  e l e m e n t u l ü  maghiarü,
care de 1000 de ani, e stápánü peste Ungaria.........

B. A., <Ş.ice apoi, că Românii, cari trecü din Ardélü 
în România sunt capulü r0utăţiloră şi agitézá. Aceştia 
arü asigură pe tótá lumea románéscá, că ei vorü cuceri 
Ungaria. Şi apoi esclamă:

»Hei! concetăţenilortt Români, multă apă va mai 
trece pănă atunci pe Dunăre!

....Dar pe de altă parte noi nu ne tememü de a-
rangearea acelei sérbátori. Primulü nostru ministru, Co- 
loman Tisza are cu multü mai multă minte, decátü sé

facă paşi pentru oprirea ei, deşi i-arü stá în putere a face 
acésta.

»Serbaţi deci, Valachilorü, diua esecuţiunei ho ţ i -  
l o r ü  şi t â l h a r i l o r ü  Horia, Cloşca şi Crişiantt şi ară
taţi prin acésta, că sunteţi demni urmaşi ai strămoşilorfl 
voştri! Ér aceia, c a r i  n u- ş i  vo r ü  ad u c e  a m i n t e  
de strămoşii lorü şi nu vorü serbá amintirea tâlharilorü, 
vorü dovedi, că suntü credincioşi cetăţeni ai p a t r i e i  
maghia re . «

Hësuri în contra supuşflorft ruşi din 
Berlinit.

Póte în nici o capitală a Europei apusane nu tră- 
iescü aţâţi supuşi ruşi ca în Berlin, oraş care între
ţine unü viu comerciu cu vecina Rusiă. Tocmai 
pentru aceea şi pentru că din foile oficióse se 
scie, că curtea din Berlinü trăiesce în cea mai 
bună înţelegere cu curtea din Petersburg, sunt 
fórte suprincjetóre măsurile severe, ce le-a luatű 
d’odată guvernulü germanu în contra Ruşilora 
locuitori în Berlin. Par’că d. de Bismark ar voi 
se cureţe Berlinulü de Ruşi.

Direcţiunea poliţiei a adresatü Ruşiloru de 
tótá categoria, cari locuescü în Berlinü precum : 
comercianţi, agenţi, industriaşi de sine stătători, 
studenţi, calfe ş. a. însuraţi şi neînsuraţi, chiar 
şi acelora, cari sunt căsătoriţi cu femei germane, 
tineri şi capi de familiă încărunţiţi, cari trăiescii 
de mulţi ani în capitala pruséscà, ordine scurte, 
cari se împartü în doue categorii. Unora li se 
dă voie de a petrece în Berlinü câtva timpü, ear 
ceilalţi sunt provocaţi de a părăsi capitala în timpü 
de 14 dile.

Biletele de petrecere conditiunată sună aşa:
Supusulö rusü.......... primesce licenţa, ce se

póte revoca ori şi când, de a petrece ín Berlinü timpü 
de unü anü (séu şâse luni séu trei luni.) După espira- 
rea acestui termenü trebue sé părăsescă Berlinulü fără 
a mai aştepta o provocare specială.

Ordinele directe de espulsiune, cari au tre- 
buitü se le subscrie adresaţii, îi provocă de a 
părăsi Berlinulü în timpü de 14 cjile (góu patru 
sêptemânï) adăugendu urmá,tórele:

»Décá . .. adresatulü . . .  nu va satisface acestui or
dinü şi va petrece peste terminulü aràtatü ín Berlinü séu 
se va íntórce aicï va fi pedepsitü conformü § 132 nr. 2 
alü legei despre administrarea térei dela 30 íulie 1883 
cu o amendă în báni de 50 mărci, seu cu 10 arestü 
pentru fiecare casü s. c. 1.

Mësurile aceste mai multü decâtü rigoróse 
sunt cu atâtü mai surprincjëtôrë, eu câtü nu sè 
scie cu siguritate, din care motivü sè ieau. „Ber
liner Tagebldtt,“ care aduse mai întâiü scirea 
despre ele, voiesce së descrie lucrulü aşa ca şi 
cândü acele mësurï s’ar fi luatü de cătră poliţia 
din Berlinü independentü şi nu la cererea gu
vernului. Acésta asigurare bate la ochi şi dă 
incă şi mai multü nutremêntü diferitelorü bànueli.

Numita fóie berlinesă esprimă acum părerea, 
că góna Ruşilortt din Berlinü s’ar face din causă 
că Ţarulu Alexandru III. ar fi hotarîtü a face
o visită împëratului Germaniei la Berlinü în luna 
lui Septembre, viindü de-a-dreptulü dela Co
penhaga.

Dér pentru siguranţa persónei Ţarului së fie 
de lipsă a scóte pe toţi Ruşii din Berlinü şi pe

aceia, cari au familiă şi proprietate şi trăiesefi 
acolo de $eci de ani?

Straniă procedere acésta. Espulsiunea Ru- 
şilora din Berlinü se face ca şi când Germania 
s’ar aflá în ajunulü unui résboiu cu Rusia. Nu 
cumva a simţittt poliţia din Berlinü, că acestü 
résboiu este în ajunü de a isbucní?

Maghiarii şi Cehii.
Estragemü dintr’unü articulü de fondü alü 

lui „Egyetértés“ dela 22 Iuliu a. c. urmă- 
tórele :

Scimü, că ín trecutü Maghiarii şi Cehii nu simpa- 
tisau câtu-şi de puţinti. Se deosebiau în caracterü şi 
prin politică »Pe Polonü ílü ospétamü ér pe Cehű îlü 
uramü* acésta era încă pe timpulü regilorü noştri na- 
ţ onali politica maghiară. Şi acéstá politică nici atunci 
n’a fostü corectă, cu atâtü mai puţinfi ar fi corectă 
astă<Ji. Ungaria are lipsă de prieteni, nu de vrăşmaşi, 
Vrăşmaşi i-a datü Ddeu destui. Maghiarii sé caute prie- 
tenia acelorü popóre, cu carï se potü înţelege, a cárorü 
interese nu sunt diametralü opuse intereselorü maghiare 
a cárorü tendinţe sunt în armoniă cu tendinţele Maghia- 
rilorü. Destulü vorü avé Maghiarii de furcă cu acei 
vrăşmaşi ai lorü, cari nu vreau së sté la tocmélà eu ei 
şi cu cari Ungaria încă nu póte stă la tocméla.

Cu Cehii noi numai într’unü singurü casü nu pu- 
temü stá de vorbă, in casulü décá ei îşi vorü îndrepta 
ín afară privirile, şi décá ei ar dori legătura cu Rusia, 
realisarea marelui imperiu slavü. Atunci nu vomü puté 
stă la tocmélá. Unü mare imperiu slavü, care ar I 
menitu së unéscà pe toţi Slavii Jin lume, ar înghiţi Un
garia, căci acésta e încunjurată de Slavi. Şi ín acéstá 
privinţă fraţii Cehi sé nu se legene în ilusiuni. Deşi 
câţi-vă Maghiari plini de entusiasmü mergü la Praga şi 
iau parte ia serbătorea naţională, şi dovedessü prin a- 
césta prieteniă intre ambele naţiuni, acestă însufleţire 
se va potoli, îndată ce Boemii ar începe sé fiérbá intr’o 
căldare cu Rusia. E dreptü că noi dorimü së scăpămij 
de Austria; adevëratü este şi aceea că multü suntemi) 
înclinaţi a dă ca së scápámü de ea; şi nici o partidă nu 
doresce acésta mai multü, de câtü noi, cei ce formămd 
partida independentă. Insë la aceea nici odată nu ne 
vomü gândi, ca së schimbàmü Austria pentru Rusia,

Contra Austriei mergemü şi cu dracu, dar contra 
Rusiei chiarü şi cu Austria ne asociămă. In acéstá pri
vinţă Maghiarulü nu póte sci de glumă; căci de viito- 
riulü sëu şi de naţionalitatea sa şi de viaţă sa së tracteză. 
In minuta în care cázacii dela Donü vorü tăbărî în 
Hradşin, în acea minută va începe la noi lupta pe viaţă 
şi pe mórte. Décá însë Cehii nu dorescu acésta, ci 
dorescü libera desvoltare a naţionalităţii lorü şf apërarea 
contra supremaţiei germane, atunci potü contă pe noi,

Şi noi Maghiarii amü luptatü contra curentului 
nemţescă, ce voia së germaniseze tóté popôrele (tocmai 
ca Maghiarii carï, voescü së ne maghiariseze pe toţi 
astăzi Red. G. Tr.). Inţelegemă aspiraţiunile Cehilorö 
le scimü preţuî. Pe acestü tërêmü le vomü ii prietini 
buni, mai buni de câtü ori şi cine.

Acelü curentü lucră şi contra nostră, dar acum 
nu se mai manifestézá în a germanisa Úngaria, d în ni- 
suinţa de a stórce Ungaria în interesulü Austriei. Efec- 
tulü acelui curentü îlü simtémü pe cândü în Austria ele
mentulü germanü eră atotputernicü. Nu mai dorimü ca

F O I L E T O N  Ü.

Din Basmele scandinave.

Cele trei frunze earl eAntâ.
Traducere de Ión  S. Spart  aii.

(Fine.)
Tótá diua. umblă pe câmpii şi prin păduri şi séra 

zări în vêrfulü unui munte o lumină, care licărea ca o 
stea. — > Acolo în vêrfü, ş0de sora mătuşii mele. Du- 
te singură căci eu trebue së më întorcü la caminulü 
meu« — îi (Jtse smeulü celü micü.

Eva porni. După ce mai merse puţintt ajunse la o 
văgăună, în care vé<|ú o mulţime de smei şi smeóice, 
strînşi în prejurulü unui foeü mare şi mai süsü stă o 
bătrână măimuţă, fórte bëtrânà şi fórte urîtă. Eva îi 
(Jişe şi smeócii aceştia »dragă mamă« şi o rugă së o 
ajute s0-şi gáséscá bărbat ulü.

>Nu sciu unde este* — réspunse bătrâna. Insë 
am o sora, care este încă odată aşa de bëtrânà ca mine 
şi numai ea póte sâ-ţi dea vr’unü sfatü bunü.«

Eva dormi în văgăună. A doua (|i de diminétá 
smeóica îi (Jise: »Iţi poftescü drumü bunü şi-ţi mai pof- 
tescü sé ţi se ímplinéscá totü ce doresci, şi, pentru că 
mi-ai (Jisü »dragă mamă* te rogü së primeseï vârtelniţa 
asta. Câtă vreme o vei avé, nici odată nu ai së fii în 
lipsă, pentru că va depënâtotü torlulü pe care-lü vei tórce.«

Eva îi mulţămi fórte multü pentru vârtelniţa, care 
era de aurü şi porni şi de aici înainte cu unü smeu 
micü, care să-i arăte drumulü. Spre sérá, zări în vêr
fulü unui munte o lumină licárindü ca o stea. — Acolo 
şâde sora mătuşei mele. Du-te singură până acolo că 
eu trebue sé mé întorcü acasă« — îi 4 ŝe smeulü celü 
micü.

Eva întră într’o văgăună în munte unde stau smei 
mulţi şi smeóice înprejurulü unui foeü, şi mai d’o parte 
stă o smeóicá bëtrênâ, pitică şi urîtă. Capu-i tremura 
şi nasulü i se atingea de bărbiă. »Bună séra, mamă 
dragă, îi d'se Eva. — Bună séra — rëspunse smeóica 
cea betrenă. Dar cine eşti tu care-mi vorbesc! aşa fru- 
mosü? Suntü doue mii de ani de cândü tràiescü eu 
aci şi până a4i nimeni nu mi-a <}isü mamă dragă.*

Nenorocita Eva îi povesti totü ce i-se întâmplase 
şi o întrebă unde şi-ar puté găsi soţulfi.

»Ah! am auditü eu vorbindu-se despre prinţultt 
Hat, rëspunse bëtrêna după ce se gândi o clipă. Insë 
nu eredü së-lü poţi gâsi, pentru că a fostü aşa de tare 
fermecatü încâtü a uitatű totü. Cu tóté acestea, pentru 
că mi-ai disü »mamă dragă« am së te ajutu din tóté 
puterile mele. Rëmâi şi dormi aci în nóptea asta şi vomü 
mai vorbi mâne.*

A doua di de diminâţă cândü së gătea Eva de 
drumü, smeóica, ’i (Jise: »Së mergi după sőre până o së 
ajungi la unü palatü mare. Së intri înăuntru pentru că 
acolo şâde acela pe care-lü iubesci.«

Pe urmă îi dete şi alte sfaturi şi-i dete şi o pungă 
de mătase şi-i 4*se; »Ţine punga asta, pentru că mi-ai 
4isü »mamă dragă«. Nu este aşa frumósá, dar poţi së 
iai dintr’însa ori câţi bani vei voi şi nici odată nu are 
sé se goléscá.«

Eva pleca după ce mulţămi din inimă smeóicei bă- 
trêne şi după ce umblă multă vreme încă, ajunse în faţa 
unui palatü aşa de mare şi frumosü cum nu mai vëcjuse 
dênsa nici odată. Intră hotârîtă în curte şi întâlni o fe- 
meiă înaltă şi fórte frumósá; era împëràtésa smeilorü. 
Dînsa cum vë(Ju pe străina îi c)ise rëstità: »Cine eşti şi 
de unde vii?« — Sunt o biată străină şi cautü unü locü 
së mă bagü slujnică. — Nu cum-va creijï tu că eu am 
së primescü în slujbă Ia mine aşa pe ori cine ar veni?

Pentru tine n’am locü, plécá d’aci! şi se uită la dânsa 
cu nisce ochi de páré că vré s’o rupă. Cautü să te as- 
cultü, dar décá nu potü găsi o slujbă în curtea dumi- 
tale, celü puţintt lasá-mé să mé adápostescü câte-va (jile 
şi sé mé odihnescü câ tare sunt ostenită, îi (Jise Eva 
umilită.

— Sé fie cnm ceri, poţi sé te culci în cotetulü gâş- 
telorü. Culcuşulă este destulü de bunü pentru tine,« îi 
réspunse ímpérátésa smeilorü

Eva, fără sé cártéscá. se duse în coteţulă cu gâş
tele. Acolo, îşi aduse aminte de învâţăturile smeoicei 
celei bétráne, se puse sé torcă, pe urmă sé depene tortulS 
de aurü şi de mătase, pe urmă ţesu firele astea şi făcu 
unü felü de pânză frumósá cu care îmbrăcă păreţii co* 
teţului şi-ltt făcu o căsuţă de tótá frumseţea. Pe urmă, 
luă bani din pungă şi se duse în piaţă de unde cum- 
pérá carne, vinü şi-şi găti de mâncare.

După ce fură gata tóté astea se duse la ímpérátésa 
şi o rugă sé-i facă cinstea sé vie cu fie-sa vitregă, fata 
bărbatului séu dintâi, sé mănânce la masa ei.

Impérétésa primi volosü pentru că aurise pe slu
gile din curte cum lăudau pe străina.

Eva, după ce-i dete sé mănânce ca la o masâîm- 
pérátésca, se puse sé tórcá. ímpérátésa smeilorü réniase 
cu ochii bleojdiţî. Róta aia de aurü care torcea firuaşa 
de iute şi subţire i se părea lucru celü mai scurapü şi 
întrebă décá puté cumva s’o cumpere cu bani.

,Nu o véndü pe bani, dar ţi-o dau numai décá îmi 
vei împlini o dorinţă, réspunse Eva. — Ce vreai? — Si 
mé laşi la nópte in odaia prinţului Hat.“

ímpérátésa smeilorü se cam supérá de cererea asta,, 
însă la urmă se învoi pentru că avé poftă mare sé aibă * 
róta aceea de aurü. Şi pe urmă sé gândi că tinéra fe* i 
meiă n’are sé pótá vorbi cu prinţu. Porunci fie-si sé se 1 
furişeze în odaia unde ţine închisă pe Hat ca sé vad| |



sé fie ârăşî aşa. Pentru noi, pentru naţionalitatea nóstrá 
este încă mai bine, décá germanii îşi vorü perde hege
monia în Austria. Căci atunci suntemü celü puţinti asi
guraţi că cei de dincolo nu se vorü mai amestecă în 
afacerile nóstre constituţionali.

Cehii potü conta pe noi, déoá e vorbă de aceea ca 
naţionalităţii lorü sé i se dea atâta influentă câtă i com- 
pete. Potü conta pe noi. décá trebuie sé se apere de a- 
tacurile îndreptate contra constituţiunei lorü, pentru că 
constituţiunea Ungariei după împrejurările de faţă atâr- 
nă si dela aceea, ca dincolo sé fie stăpânire constitu
ţională.

Dar dacă voescü sé se amestece în a f a c e r i l e  
naţionali t ă ţ i l o  rü  din Ungaria şi décá se vorü o- 
cupâîn fantasia lorü cu marele i m p e r i u  p a n s l a v i s t ü :  
atunci Cehii nu numai sé nu conteze pe noi, ci sé scie 
că i vomü întâmpina ca pe vrăşmaşi, şi vorü trebui ca 
sé sé se lupte cu noi. Dela ei depinde deci: sé fimü 
uniţi prin identitatea de interese, séu vrăşmăşi neîn- 
blâncjiţi!

Corespondenţa nóstrá  din  Cemitate.
Lugoş t t  24 Iulie 1884.

Nu este o 4* lăsată dela D-(Jeu în care sé nu ni-se 
rupă inima de plângerile dureróse ale ţârauilortt români 
pentra nedreptăţile, ce trebue se le îndure aci din partea 
funcţionarilorü administrativi. Câţiva notăraşî şi scrii
toraşi în frunte c’unü percmnatü de solgábiréu şi-au 
pusü carulü în petri, cine mai scie la ce poruncă secretă, 
ca se amărască de nou cjilele bietului opincariu románü. 
Tóté acestea nedreptăţi şi persecuţiuni s’au íntemplatü 
după alegerile electorale şi numai cu acei alegétori ro
mâni, cari au votatü solidari cu partida naţională ro
mână, contra candidatului guvernamentalü. £tă «iar ce 
Insémná astătp în fericita Ungariă a te folosi de dreptulü 
ce ţi-lft dă legea adusă de puternicii (Jilei şi sancţionată 
de Maiestatea Sa. însemnă a fi mai apoi şicanattt în 
t6tă forma, a fi maltractatü, ameninţatâ cu înehisore, 
amende în bani séu mai scie D-^eu cu ce. O sermane 
opincariu románü, până cundü vei fi insultatü totü ast
felü? Unde suntü adev0raţii téi conducétori, preoţii şi în- 
vSţătorii, cari se te lumineze şi sé te feréscá de vulpile 
viclene ? . . .

Pentru ilustrarea celorü 4ise> fie-mi permisü, D-le 
Redactorü, a produce câte-va casur! concrete: Notarulü 
din comuna Cladova — nu departe de Lugoşu — 
unü maghiaronü alü cărui nume se finesce cu unü 
>ski« îndată, după sâverşirea alegerilorü póte ca s0-şî 
tamuljéscá meritele şi s0-şi câştige graţia superiori 
lorü séi, s’a pusü a fabrica la »licitaţiuni« după mo- 
áelulü, ce îmi iau voiă a vi-lü alătura şi a le trămite 
acelorü alegători din comuna, cari au votatü contra 
candidatului guvernamentalü. Pe aceştia sub asprimea 
legei îi provocă a se presentâ pe 4iua de 4 Iuliu a. c. 
la Balinţiu înaintea perciunatului solgábiréu de acolo şi 
bnnü prietinü alü d-lui notariu. Cei citaţi fără întârziere 
s’au şi presentatü înaintea amintitului szolgábiréu, cu tóté că 
citaţiunea era făcută fără sigilü, fără subscriere şi lipsită 
de orî-ce formă oficiósá. Aici D-lu Notariu şi cu scriito
rii solgábiréului au ţinuttt unü interegatoriu cu cei acu- 
saţi, întrebându-i că pentru ce au votatü contra candi
datului guvernamentalü, apoi cum au cutezatü de au e-
fiberatü din închisorea din Cladova pe D-lü I __ omü
de încredere alü partidei naţionale, care erá tramisü de-a

totü ce i-se va întâmpla acolo peste nópte, şi când fü 
si se culce prinţu îi dete dintr’unü páharü ceva de béutü 
şi îlft adormi.

Eva cum ajunse în odaie, se aruncă de gátulü lui 
fdete unü ţipetQ de bucuriă. Ii spuse că era bucurosă 
câ Fa gásitü. Dînsu însă nu réspundea nici o vorbă pen- 
tn că, dormea greu. Eva începu sé-lü mângâie .şi sé-i 
povestéscá cátü umblase până sé-lü gáséscá. Bárbatulü 
séu nu réspundea nici o vorbă. Sérmana Evă nu înţe
legea pentru ce tace dînsu. Creezi că nu-o mai iubeşce, 

 ̂ se aruncă în genunebi la patulü unde dormea elü şi în
cepi sé-lü róge sé-o ierte de réulü ce-i făcuse şi aşa 
pingea că şi o pétrá s’arü fi înduioşatfi de lacrimile ei. 
Matu-séu nu se puté deştepta. Fata vitregă a îm- 
pkátesi smeílorü care ascultase şi vé(|use totü, fü aşa 
de înduioşată de iubirea nenorocitei tinere íncátü se ho- 
tirl sé nu-o trădeze şi sé nu spuie nimicü mami-si din 
dite véijuse şi au4ise.

De surda plânse Eva şi se ruga tótá nóptea, pentru 
fiprinţulă tótá nóptea dormi dusü din pricina afionului 
pe care-lü béuse. Impérátésa smeilorü cum intră de di- 
nin0ţă în odaia unde dormea prinţulti Hat înţelese ce se 
totémplase. Lăsă pe Eva sé plângă şi sé se ténguiéscá 
ijidinsa se bucură de şiretenia ei.

Insé Eva nu-şî pierdü nici cátü nădejdea. îşi şterge 
ferimile, gătesce ér alte mâncări şi ér poftesce la mésá 
pe impérátésa. După ce mânâncă, îşi aşâdă vîrtelniţa 
fc aurii, care íncepű sé depene singură firele de aurü. 
kp̂ rătesi îi veni numai decátü pofta sé aibă vîrtelniţa 
mea. Eva i-o dete numai s’o lase peste nópte în odaia 
iirbatului ei. Şi în séra aceea beü prinţulti afionü şi Eva 
jUnse de surda tótá nóptea.

Acum dânsa nu mai rémásese decátü cu punga.
i  ce pofti pentru a treia oră la mésá pe ímpérátésa 

îi dete punga fermecată numai s’o mai lase şi

controla nelegiuirile ce se întâmpla în acea comună? 
După ce au luatü la protocolü răspunsurile téranilorü i-au 
trámisü, spuindu-le că mai târziu li se va aduce judecata.

Dar D-lü notarü nu s’a mulţămitâ numai cu atâta, 
ci făcu unü pasü şi mai departe. Cu o înainte de 
a se întâmpla alegerea de deputatü în Lugoşfi D-lui a 
îm părţit mai muliorü alegători din comuna Cladova câte 
unu séu doi fior. după cum i-a datü mâna şi punga 
(altuia) sub condiţiunea, că a doua 4* toţi ausé mérgá 
la Lugoşü şi sé voteze cu D-lü notariu pentru corniţele 
Bissingen, candidatü guvernamentalü. Firesce, că unii 
mai slabi de ángerü au mersü şi au fácutü după placu.ü 
d-lui notariu, cei mai mulţi ínsé n’au votatü pentru 
guvernamentali. Acuma ínsé d-lü notariu în (Jilele trecute 
a »citatü« înaintea primărimăriei comunale pe toţi ale- 
gétorii din comună, cari au luatü banii, dar totuşi n’au 
votatü pentru candidatulü guvernului şi i-au provocatü 
sé-i înapoeze banii; ameninţându-i la din contra cu ese- 
cuţii şi înehisore.

După ce ínsé unü alegétorü totü din aceeaşi co
mună, la repeţitele provocări ale d-lui notariu n’a voitü 
a se presentâ înaintea primăriei comunale şi nici ai 
trimite florinaşii daţi înainte de alegere; într’o sérá, pe 
cándü unü fiiu de alü amintitului alegétorü trecea pre 
dinaintea cancelariei comunale, unde se aflá d-lü notarü 
la jidanulü din satü se cumpere lumină şi sare — de
odată fecioraşulti se treejí ínhátatü de plăiaşii comunali 
(stréjari), cari la porunca d-lui notarü fără veste se arun
cară asupra lui, şi după ce ílü bătură bine, totü la porunca dlui 
notarü, ílü legară şi-lfi espedară la perciunatulü Caiafa 
dela Bălinţiu ca sé-lü judece. Pe cale ínsé bietului feciorü 
bátutü nevinovatü ’i succese a-o luă la sănătosa, 
şi nu se opri pănă la judecătoria reg. cerc. din Lugoşfl, 
care credü că va ciuntá córnele d-lui notariu făcendu-şî 
datorinţa fie chiar şi faţă de d-lui.

Etă cu ce se ocupă notarii noştrii, după ca s’au 
sevârşittt alegerile, în locü se-şi caute de lucrurile lorü 
şi aşa destulü de neglese.

Caşuri asemenea celorü înşirate asü puté sé vé enu- 
mérü încă o mulţime, fie ínsé de-ajunsü de astă-dată 
numai cu atâta! — d —

A f o r i s m e -
Cum nu le place principilorü, popórelorü şi femeilorü, 

aşa nu-i place nici publicului sé-i spui adevérulü.
Alex. Dumas, fils.

X
Unü autorü scie de ordinarű, ce a voitü se scrie, 

arareori ce-a serisü în adevérü.
Ed. Pailleron.

X
E cu multü mai greu a stârpi o minciună vechiă 

decátü a încetăţeni unü adevérü nou.
Albert Delpit.

X
Timpulü cântă de jocü şi în hora ce se încinge, 

sérácia dă mâna cu munca, munca cu bogăţia, bogăţia 
cu abundanţa şi abundanţa cu sérácia.

Voltaire.
X

Cu educaţiunea femeii trebue sé se íncépá educa- 
ţiunea omenimei.

I. H. Say.
x

în nóptea d’a treia în odaia prinţului unde vrea sé mai 
facă o probă.

De astă dată se aduse ér prinţului afionulü sé-lü 
bea. Insă cándü luă păharulu în mână, fata vitregă a 
împerătesei îi fácü unü semnü pe furisü. Dínsulü înţâlese 
şi în locü sé bea páharulü, ílü vérsá binişorfi d’o parte, 
pe urmă sé culca şi păru că dórme dusü.

Impérátésa eşi bucurându-se că are acum şi punga 
fermecată. Eva veni érá de îmbrăţişa pe bárbatu-séu. 
Iar începu sé-lü róge s’o ierte. Dínsulü era deşteptfi ínsé 
capu-i era aşa de zápácitü de vrajele smeóicei íncátü d’o- 
camdată nu-i putu respunde. Eva începu ér a plânge 
şi-i spuse totü ce făcuse ca sé-lü gáséscá şi cátü de multü 
ílü iubesce apoi îşî face sémá singură.

Prinţulâ audind’o vorbindü, începu a-şî aduce aminte.
I se pare că se deştâptă dintr’unü visü urítü. Se scólá 
o ia în braţe, îi spune că o iubesce şi că totü déuna 
are s’o iubéseá. De bucuriă uită amândoi tote durerile. 
D’odată ínsé li se arétá fata care sta acolo pitită din 
porunca mame-si. Eva cum o vede ţipă de spaimă, căci 
veejü că era vândută. Insé fata îi : »Nu vé fie témá, 
nu vreau sé vé facü nici unü réu ci din potrivă, aş vré 
sé vé facü unü bine. Şi eu am ca şi voi sânge creş- 
tinescü în vine. Tata a fostü ca şi prinţulfl Hat vrájitü de afu
risita de smeóicá. Dânsu a muritü de inimă rea şi eu 
aş vrea bucurosü sé moră ea, pentru că câtă vreme o 
trăi nici unulü din noi nu póte sé scape.«

Spusele fetii erau drepte. Pentru ca sé scape toţi 
trebuia să mórá blestemata de vrăjitore. Tus-trei se 
chibzuiră ce sé facă când s’a lumina de <Jiuă. Fata se 
piti iar în colţultt unde stătuse pănă atunci. Prinţultt se 
culcă iar şi se prefăcu că dórme. Impérátésa smeilorü 
când intra în odaie nu putü înţelege ca ce lucru se pe
trecuse.

Peste câte-va (Jile în palatü era mişcare mare. Densa

A fi tristü, ínsemnézá: a te gândi mai totdeauna 
la tine însuţi.

Contesa Diana.
xDacă esci amicü alü femeilorü, păzeste-te sé nu te 

r0sfeţe. Ele te amágescü în privinţa facultátilorü tale, ca 
şi în privinţa slábiciunilorű; odată te judecă íntr’unü 
felü, căci le placi; de altă dată nu-ţi spunü adevérulü, 
pentru ca nici tu sé nu li-lü spui.

X
Ciiie iubesce totdeauna frumosulă, va voi binele: 

urîciunea e causa réului.
W. Brauer.

*

D i v e r s e .
Sinuciderea unui câne. — Se scrie din Mallemort 

(Boucher-du-Rhone) diarului »Le Petit Marseillais,«- despre 
sinuciderea unui câne, pe care stápánulü séu ílü eredé 
că este turbatü. Acestü câne, bánuitü, că este bolnavü 
de turbare, era de cât-va timpü ţinuttt la o parte, de
parte de casă. Părea că este fórte tristü din causa a- 
cestei aspre tratări. Joia trecută, fü védutü îndreptân- 
du-se spre moşia unui amicü intimü alü stăpânului séu, 
unde nu fü primitü, ceea ce-lü făcu sé scótá ţipâtfi du- 
rerosü. După ce aşteptă mai multü timpü dinaintea ca
sei, fără sé i se dea voe d’a intra ín ea, se oţărî sé 
plece şi sé îndreptă în partea despre Durance, coborân- 
du-se pe unü malü ríposű; apoi privindü înapoi şi sco- 
ţândfl unü urletü de adio intră în rîu, îşî cufunda ca- 
pulü în apă şi după unü minutü séu doué reapăru la 
suprafaţă fără viaţă. Cáutándü acestü felü de mórte, 
bietulü dobitocü nu voise óre sé dovedéscá, că nu este 
turbatü ?

Beethoven. — Cântăreţul Barth cercetă odată pe 
Beethoven şi între altele ílü întrebă ce-a mai compusü. 
Arătându-i unü manuseriptü, vestitulü compositorü c îse: 
Eată ce-am serisü, dar nu-i bunü, decátü de focü. Are 
sé ardă bine. Stai* se ve4i!« Barth, ínspáimántatü de in- 
tenţiunea compositorului puse mâna pe hârtia de note 
şi i-o smulse cu putere — apoi se rugă domolü, sé-lü 
lase sé cânte puţintt la pianű composiţia. Beethoven 
se învoi şi Barth se puse la pianü. Melodia începu 
şi era aşa de dulce la au(|ü, íncátü şi nácájitulü com
positorü prinse a se înveseli, ér când Barth sfârşi, pă- 
trunsü de entusiasmü şi fericire, Beethowen se apropiă 
şi luándü manuscriptulü, 4*se : Nu dragulü meu, aşa ceva 
nu se dă pradă focului.« Şi în acestü chipü se mântui 
de perire strălucita composiţiune »Adelaida.*

*
Clopotü în stomachü. — Doctorulü elveţianfi Flury 

spune, că a scosü — acum câte-va cjile — unü clopotü 
din stomachulü unui pástorü de 23 de anl. Bietulü păs- 
torü îşî perdea vécjándü cu ochii puterile, nu mai era 
în stare sé mănânce şi mai pe urmă nici sé se misce 
nu mai puté — aşa era de slabü şi la aşa nécazü ílü a- 
dusese clopotulü. Acesta cântăria 170 grame şi se vede, 
că s’a folosit.fi odată la turmă. Doctorulü 4ice, că l’a 
pusü în uimire răbdarea, ce a doveditü pástorulü. De- 
plinü însănătoşatti elü şi-a luatü acum érá slujba sa. In- 
teresantü arü fi ínsé, sé scimü ín ce chipü a ajunsü clo
potulü ín stomachulü păstorului — căci elü nu scie şi 
nimicü nu póte spune despre acésta.

Editorü: Iaco*M Mureşiann.
Reuactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.

vré să se cunune cu prinţultt Hat, pe care-lü ţin0 prin fer- 
mecele dínsei ínchisü în palatü lângă ea. Fácé felü de felü 
de pregătiri pentru nuntă- In bucătăriă adusese unü ca- 
zanü mare în care trebuiau sé încapă optspre4ece boi.

Trimise sé intrebe pe Eva ce trebuia sé facă sé 
férbá bine totă grămada aceea de carne. Eva-i réspunse 
că trebuia sé fiarbă cazanu până i-s’o face fundulü al
bastru. Atunci ímpárátésa puse de se aprinse suptü ca- 
zanü unü focü gróznicü de mare, în care de totă clipa 
se aruncau copaci întregi şi fiă-sa şi princesa şi prinţu 
chiar îi spuseră că fundulü cazanului nu se făcuse încă 
albastru. Vrü ss vé4á chiar cu ochii ei, şi se plecă sé 
se uite în fundulü cazanului; cum o védü aşa îndoită, 
prinţ ulü o luă de călcâie şi o asvârli în apă care clocoté 
unde şi muri.

Atunci fata ei dobândindu-şî tote bunurile şi fiindü 
acum liberă plecă împreună cu prinţu şi cu princesa după 
ce-şî luă róta, vîrtelniţa şi punga fermecată. După o cale 
lungă ajunseră la unü palatü mare a cărui ínvélitóre 
strâlucia ca focu la sóre. In curtea palatului aceluia érá 
unü alunü verde, şi d’asupra alunului trei frunze de aurü 
cari cântau. Ai fi cre4utü că cântă o harfă şi mai multe 
paséri. Princesa cunoscú frunzele de aurü pe cari i le 
adusese tatá-séu şi peste o clipă avü o bucuriă şi mai 
mare: câte-şi trele cumnatele îi aducéu copilaşii iar pe 
de altă parte toţi supuşii bărbatului ei alergau sé-lü în
tâmpine şi sé-lü priméscá cu braţele deschise.

Astfelü dar Eva a fostü frumosü résplátitá pentru 
că cu credinţă îşî iubise bárbatulü.

Prinţultt împârăţi cu multă înţ0lepciune. Totă lumea 
spunea, că nu se mai vé4use încă unü ímpératü mai 
bunü şi o ímpérátésá ca dînsa şi frunzele nu mai tácéu 
şi cântau aşa că omulü celü mai máhnitü la inimă trebuia 
sé se veseléscá.

Acum décá vreţi puteţi sé nu credeţi ce v’am spusü.



Cursulü la bursa de Vlena
din 26 Iulie st. n. 1884.

Rentă de aurii ungară6°/0 122.20 
Rentă de aurii 4% . . . 91.90 
Rentă de hârtiă 5°/0 • • 88.90 
ImprumutulQ căilorii ferate

u n g a r e ........................ 142.50
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.10 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .118.50 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  101.90 

Bonuri rurale ungare . . 101.60 
Bonuri cu cl. de sortare 101. — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .............................101.50
Bonuri cu cl. de sortarelO l.- 
Bonuri rurale transilvane 101.25

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................... 99.50
Imprumutulii cu premiu

ung...................................115.15
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 114.80 
Renta de hărtiă austriacă 80.95 
Renta de arg. austr. . . 81.75 
Renta de aurii austr. . . 103.30 
Losurile din 1860 . . . 135.40 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................... 858.—
Act. băncel de ereditii ung. 307.— 
Act. băncel de creditu austr. 304.90 
Argintulii —. — GalbinI

îm p ă ră te s e i ................  5.74
Napoleon-d’o r I ................  9.67
Mărci 100 împ. germ. . . 59.60 
Londra 10 Livres sterlinge 121.70

Bursa de Rueureseî.
Cota oficială dela 13 Iulie st. v. 1884.

Renta română (5°/0). . . . Cump. 93 Va vênd. 94
Renta rom. amort. (5°/0) . . » 95 V* » . .

» convert. (6°/0) . . 97 98
împr. oraş. Buc. (20 1.) . . 34 » ----- ■
Credit fonc. rural (7%) . . » 102 , 1028/4

„ » (5°/o) • • • „ 90Va „ 91
» » urban (7°/o) . . » 101 , 102

, (6%) • • 97 98
» > » (5°/o) • • » 8774 » 88

Banca naţională a României , lâ25 , 1435
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . , 344. > 345V2

« » » Naţională . . > 240!,^ » —
, 530. » .—

Bancnote austriace contra aurii » 2.07. , 2.09

Cursulu pieţei Braşovâ
din 28 Iulie st. p . 1884.

Bancnote românesc! . 
Argint, românesc . . . 
Napoleon-d’orI . . . .
Lire turcesc! ................
Im p e r ia l i .......................
Galbeni.........................
Scrisurile fonc. »Albina« 
Discontulii »

. Cump. 9.16 Vênd. 9.18
9.10 » 9.15
9.64 » 9.67

10.90 » 10.%
9.90 » 9.S
5.62 » 5.66

100.50 » 101.50 

7— 10 °/o Pe anű.

Ö S S ’' -
Numere complete din „Gazetă“ 
delà 1 Ianuariu  a. c. se mai 
află.

s'mr* Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătitu preţulu abonamentului pe una jumetate de anu seu 
pe unu anu, înainte de l-a Aprilie a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţii dela 1 Aprile c.? care 
pentru Austro-Ungaria face 2 fl.? er pentru România 8 lei. ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANS.«

Nr. 587—884.

Concursu.
3—3

La scólele grăniţeresci sunt urmátórele staţiuni de învâţători de 
conferi tű :

1. La scóla din Yoila, comitatulü Făgăraşului şi la cea din Riu- 
albű, comitatulü Hunedórei postulü de învâţătoriu diriginte cu salare 
anuale de câte 300 fl. val. austr.*

2. La scóla din Copacelű postulű de învăţătoriu secundariu cu 
salariu anualü de 180 fl. v. a.

3. La scóla din Ţinţari postulü unű alű treilea învăţători u cu 
salariu anualü de 150 fl. v. a.

4. Eventuale la scóla din Orlatü postulü de învăţătoriu adjunctü 
cu salariu anualü de 200 fl. v. a.

La toţi cuartirü liberii şi lemnele necesarie pentru locü.

Aceia, cari voiescü a ocupâ una din staţiunile numite au de tră- 
mite cererea lorű provSduţă cu tóté documentele prescrise de lege, celü 
multü până la  14 A u g u s t ű  an. cur. la „Comitetulű administrativű 
alü fondului scolariu alű foştilorii grăniţarî din „regimentulü românii I. 
în Sibiu.

în  v Gazeta Transilvaniei.“

Anunciurî în pag. a IV linia de 30 litere garmond fl.—cr. 6 
Pentru inserţiunl şi reclame pag. a III linia â . „ —„10 

Pentru repeţirl se acordă următorele rabate:
Pentru repeţiri de 3 --  4 ori . . • 1 0 °|o

V V 5 - -  8 V . . 15°|o

?? » 9-- 1 1 V . . 2 0 °|o

V V 1 2 - - 1 5 V . . 30°|0
?? » 1 6 - - 2 0 V . . 40°|0

Dela 20 de repeţiri în SUSÜ . . 5O°0

Pentru anunciurî ce se publică pe mai multe luni 
se facű învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai 
süsü.

Braşovfl 113 Maiü 1884.

(Çrâsniculû (Zevedein (Cădelniţă
în sinodulü archidiecesanü din  strada Măcelariloru.

„Caliculii“ din 1 Augnstii a. c. va tracta eschisivu despre experinţele 
crâsnicului Zevedeiu Cădelniţă, câştigate în sinodulii archidiecesanu gr. or. 
din Sibiu şi va fi îndoiţii mai mare, decâtu numerii ordinari.

Abonenţii „Calicului“ voru primi acestu număru extraordinariu 
în condiţiunile abonamentului anualii s£u semestralu. Deschidemii însă 
pentru acestu număru, redigiatu de Urzică Scandalografescu, unu abona- 
mentu specialii, cu preţul u de 30 cr. s6u 70 bani şi destinămii întregu 
venitulu curaţii, în părţi egale pentru:

I. Societatea „Concordia“ din Blaj i i ;
xl. Premii în favorulii „ Choruriloru plugarilorii români din Ungaria 

şi Banatu.“
Abonamentele la acestu numerii extraordinarii la „Caliculii“ se potii

faca la ori-care librăriă din ţéră şi străinătate séu dea-dreptulü la noi 
până în 8 Augustü st. n.

Totodată deschidemü unü nou abonamentü la „Caliculü“ pe alfi 
doilea semestru 1884, cu 1 fl. 50 cr. séu 3.50 franci. Esemplare com
plete delà începutulü anului costă 3 fl. séu 7 franci.

Din anulü 1883 mai posedemü 24 esemplare complete à 1 fl, 
50 cr. séu 3 50 franci.

Cei ce voiţi a rîde, prenumeraţî „C a l i c u l ü şi care nu va rîde, act- 
la-i maturü de sapă şi lopată.

Colectanţii de abonamente primescü unü rabatü de 10°/o.

A dm inistraţiunea „Calicului.1

'

11—30 t - r  Magazin« de încălţăminte
C1SMA R O Ş IE “ Strada Căldărariloru 540 .

C o m a n d e  după m e s u r a  

se vorü efectuá din m aterialii solidü, 

şi cu p re ţu ri moderate.

Subscrisulu am on6re a recomandă onoratului pu- 

blicu, Magazinulu meu de încălţăm inte pentru bărbaţi, 

dame şi copii, cu preţu rile  cele mai moderate.

Asemenea recomându onoratului publici! depositulli 

de pălării pentru bărbaţi şi copii CU preţuri reduse.

C o m a n d e  pentru s tră in ă ta te

se primescü şi se eiectuiézà 

prom tü şi cu p re ţu ri moderate.

6 . Or ghid ană
Tipografia Alexi Braşovtt. I


